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ΚαΛή μου φΙ·Ιΐ],

Είμαι εντελώς σύμφωνο; μαζή σου. Βεβαίως μετά την τρι
κυμίαν επέρχεται πάντοτε ευεργετική γαλήνη, μετά τα ; με
γάλα; θλίψεις, σχετική πάντοτε άνακούφισις ’Εάν εις το προ- 
τελευταΐόν μου γράμμα σου έφάνην πολυ, πολυ απογοητευ
μένη, αυτό οφείλεις νά το άποδώσης εις τήν ψυχολογικήν 
κατάστασιν, εις ήν εύρισκόμην τήν στιγμήν, καθ’ ήν έγρα- 
φον. ’Ακριβώς Γσως, διότι καθ’ 2λον το διάστημα αύτό, το 
μετά τάς συμφοράς μας τάς έθνικ;άς.προσεπάθουν νά μή χάσω 
ούτε διά μίαν στιγμήν τήν αισιοδοξίαν μου, ααί νά ζητώ νά 
βλέπω, κατά τήν γαλλικήν παροιμίαν, τδ ά ν τ ίσ τ ρ ο γ ο τ  μ έ 
ρος τον νομ ίσμ ατος ,  άκριβώς ί'σως δι’ αύτό έπήλθεν ύπερβο
λική έντασις τών νεύρων καί άντίδρασις φυσική, ή οτοι* εξ ■ 

έσπασεν εις το γράμμα μου εκεϊνο.
"Αλίως τε σου έγραψα, διατελοϋσα ύπδ τάς πρώτα; εντυ

πώσεις τής συνομολογηθείσης ειρήνης, τής τόσον εξευτελιστι
κής καί χαταθλιπτικής διά τδν τόπον μας. Σου έγραψα ύπδ τδ 
κράτο; άλλων έντυπώσεων, αί όποϊαι κατεδείκνυον^ πόσον ό- 
λίγον αίσθανόμεθα τήν συμφοράν μας καί πόσον  ̂ όλιγώτερον 
ακόμη πονοϋμεν τήν δυστυχισμένην αύτήν πατρίδα μας.

τδν τελευταΐον καιρόν, παν ο,τι προδίδη χαραν και φερη 
οψιν έορτής. Καί αί Άθήναι, άκριβώς, ενεκεν ισως τής συσ- 
σωρεύσεως πολλών ξένων εδώ,νομίζεις οτι εορτάζουν, οτι πα
νηγυρίζουν τόση ζωηοότης ύπάρχει εις τας πλατείας, τόση 
κίνησις εις τούς δρόμους. Πρωτεύουσαν ήττημενης χωράς την 
φαντάζομαι πενθούσαν και κατηφή. Λαον δοκιμασθεντα, ως 
έδοκιμάσθημεν, τδν έφανταζόμην συντετοιμμένον, άλγοϋντα, 
πονοϋντα καί έκδηλουντα τδν πόνον καί τδ άλγος του υπο

εντελώς διάφορον τρόπον.
Δέν θέλω έν τούτοι; νά άρνηθώ ούτε πατριωτισμόν, ούτε 

φιλοτιμίαν,ούτε ευαισθησίαν εις τδ κοινδν τής πρωτευουσης καί 
:ϊς τδν λαόν μας έν γένει. Τδ κλϊμά μας έχει μεγάλην επιρ
ροήν έπί τής ιδιοσυγκρασίας μας καί οπως ειμεθα θορυβώδεις 
καί ευέξαπτοι, ουτω καί λησμονοϋμεν ταχέως τούς πόνους 
μας. Όμοιάζομεν,ώς λαός, έκείνους οί όποιοι,οταν είναι πολυ 
δυστυχείς, πίνουν διά νά λησμονήσουν. Καί είναι σωτήριον δια 
τδν οργανισμόν του πάσχοντος τδ κρασί, διότι τον ενδυναμώνει 
καί τδν τονώνει, οταν δέν τδν μεταβάλλη εις οίνόφλυγα και 
δέν τδν καθιστα παοάφρονα. 'Ελπίζω ότι θα μ.εινωμεν εις το 
πρώτον στάδιον καί οτι μέ νέας δυνάμεις θά έπιδοθώμεν ολαι 

καί όλοι μας εις τδ έργον τής άνορθώσεώς μας.

* Η  έ γ χ ώ ρ ι ο ς  β ι ο μ η χ α ν ί α  κ α ί  Α  π ο λ υ τ έ λ ε ι α .
Σπουδαιότατοι παράγοντες διά τήν οικονομικήν άποκα- 

τάστασιν καί άνόρθωσίν μας είναι βεβαίως καί ή ύποστήριξισ 

τής έγχωρίου βιομηχανίας μας καί η καταπολεμησις της 
πολυτελείας- Καί άκρ'ιβώς έπί του ζητήματος τούτου  ̂ έδέ- 
χθην χθές αϊφνιδίω; τήν έπίσκεψιν ένδς έκ τών συναδέλφων 
μου,τοϋ άξιοτίμου συντάκτου τού «’Εμπρός» κ. Καραχάλιου- 
-Π ρ ο -ίθ ε τα ι ,  μοί είπεν, ή έφημερίς « ’Εμπρός» νά θέση έπί 
του τάπητος τδ ζήτημα τής ύποστηρίξεως τής έγχωρίου βιο-
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παρεκαλει να του ειπω, εαν νομίζω οτι ήδύναντο γυναικείοι 
σύλλογοι νά έπιδράσουν επωφελώς καί επί τοΟ ενός καί επί 
το3 έτε'ρου; ζητήματος.

Βεβαίως αί γυναίκες βασιλεύουν είς τ ’.ν οίκον καί εάν θέ
λουν αύται καί ό βίος θά γείνγ όλιγώτερον δαπαννρός καί ή 
εγχώριος βιομηχανία θά ύποστηριχθή. ’Αλλά νομίζω, δτι αί 
Έλληνίδες σήμερον πράττουν δ,τι είναι δυνατόν πρός ύπο- 
στήριξιν τές εγχωρίου βιομηχανίας καί δπου ό ευρωπαϊκός

συναγωνισμός επιτρέπει την οίκονομικω τέραν έπικράτησιν τ έ ;
εγχωρίου παραγωγές, αυτή έ'τυχε πάνδημου ύποστηρίξεως. 
Αί κυρίαι δέ των άνωτέρων τάξεων, αί ο'ποϊαι θεωρούνται 
ισω; αι πολυτελεστεραι, είναι ακριβώς αί ταχθεϊσαι ήδη εις 
την πρώτην γραμμήν πρός ύποστήριξιν της εγχωρίου βιομη 
χανίας. Τό θέρος, τό παρελθόν,ποιο; έφερεν ώς μόδαν τά κα
ραβόπανα, τά όποια έπωλοΰντο εις τά άμπατζίδικα τεσσαράτ- 
κοντά λεπτά ο πηχυς και τα οποία υφαιναν αί χωρικαί μας, 
εάν δχι αί κυρίαι τών ’Αθηνών, αί εύποροι, μέ την βασίλισ
σαν επι κεφαλής, η οποία καθ ολον το θέρος έφερε τοιαΰτα 
φορέματα ; Την μόδαν τών εγχωρίων ταπήτων, ποιος είσή- 
γαγεν εις την Ελλάδα,εάν δχι αί κυρίαι τών καλλιτέρων τά 
ξεων, υπό την διεύθυνσιν καί έποπτείαν τών οποίων λειτουρ
γούν από ετών ήδη εργαστήρια γυναικών, παράγοντα με- 
γαλας ποσότητας ταπήτων, προτιμωμένων γενικώς από τούς 
έκ τού εξωτερικού είσαγομένους.

Άφίνω, φίλη μου, τό έργαστήοιον τού Συλλόγου τών Κ υ 
ριών, τό όποιον πρώτον είσήγαγεν έπισήμως την εγχώριον 
ταπητουργίαν εν Ελλαδι και τό όποιον τόσην κάμνει κατα- 
νάλωσιν ταπήτων καί άλλων εγχωρίων υφασμάτων καί έο- 
χομαι εις τό Άγρίνιον καί έρχομαι εις τηνΤρίπολιν, ή όποία 
έχει μεταβληθη εις έν μέγα ύφαντηριον γυναικεϊον, καί της 
όποιας αί προκομμέναι καί έργατικώταται γυναίκες έλυσαν 
πρώται εις τον τόπον των μέ την σαίταν των καί μέ τά καλ
λιτεχνικά χέρια των τό γυναικεϊον ζήτημα, κερδίζουσάι αί 
πλεϊσται εξ αυτών το ψωμι των έκ τνίς εργασίας των.

Καί μήπως μόνον αί πόλεις αύταί δίδουν τάπητας καί δέν 
έχουν έπαρχίαι ολόκληροι μεταβληθη εις υφαντήρια, τροφο- 
δοτούσαι την πρωτεύουσαν, ίσως δέ καί τό εξωτερικόν ; Καί 
εάν άφησωμεν τούς τάπητας καί έλθωμεν εις τά μεταξωτά 
υφάσματα, εις τί οφείλει η κ. Σπάρτη Καρασταμάτη τό Ευ- 
ρωπαϊκώτατον σήμερον έργοστάσιόν της, εάν δχι εις την έκτα
κτον ύποστήριξιν τών κυριών, αί όποΐαι καί τά πλέον ακριβά 
ύφάσματά της ηγόρασαν πάντοτε κατά προτίμησιν καί έφε
ραν μεθ’ υπερηφάνειας, τ έ ;  βασιλίσσης πρωτοστατούσης μετά 
τών πριγκηπισσών καί τών κυριών της άκολουθίας της; Καί 
τά ώραϊα μεταξωτά του Εργαστηρίου τών Κύριο ν μήπως ό- 
λίγην διάδοσιν έχουν καί όλίγαιΈλληνίδες ένδύονται άποκλει- 
στικώς μέ αύτά; Καί τά τών Καλαμών καί δλων τών άλλων 
ελληνικών πόλεων τής Ελλάδος όλίγην έχουν ύποστηριξιν ; 
Καί τά μάλλινα τού Σελά καί τού Πυρρέ δέν άγοράζονται καί 
δεν προτιμώνται, όταν δέν είναι άκριβώτερα τών εύρωπαϊκών ; 
Καί τού Ρετσίνα τά ύφάσματα δέν έχουν πλημμυρησει τάς 
λαϊκάς τάξεις, ακριβώς διότι είναι εγχώρια ; Καί τά καλε- 
μικεριά, τά όποϊα γίνονται εις τόν τόπον, δέν τροφοδοτούν 
ολον τόν γυναικεϊον πληθυσμόν της Ελλάδος ; Καί τά έπι
πλα τών εγχωρίων εργοστασίων δέν στολίζουν σήμερον δλας

τας ελληνικάς οικίας, καί αί έλληνικαί γραβάται δέν 

φέρονται από ολους τούς άνδρας μας καί τά καπέλλα τά ψά
θινα και τά καστόρινα, τά έγ'χώρια, καί αί όμπρέλλαι καί έν 

γενει δ,τι γίνεται εδώ, δταν δέν είναι υπερβολικά ακριβόν, 
δέν προτιμάται ;

Σήμερον μάλιστα μετά την έθνικην μας συμφοράν, ποϊος 
ήμπορεΐ νά άρνηθή τόν στοιχειώδη αύτόν εις δλας τάς Έ λ -  
ληνιδας πατριωτισμόν τού νά μην έχουν ανάγκην ειδικές δι
δασκαλίας διά να ένισχύσουν καί διά νά υποστηρίξουν την έγ- 
χώριον βιομηχανίαν καί νά περιστείλουν μέ δλην την δύναμιν 
των τας δαπανας των; Καί μήπως δέν συνεστήθη ήδη πρό τρ - 
ετιας ολης η Βιοτεχνική Εταιρία, η όποία άπηυθύ/θη πρό; 
παντας τους εν Ελλάδι βιομηχάνους,πρός πάσας τάς έργαζο- 
μενας γυναίκας,τών οποίων τά συμφέροντα υποστηρίζει καί την 
κυκλοφορίαν προσπαθεί να ευρυνγ διά τή ; διαραοΰς έκθέσεως 
πάντων τών προϊόντων τνίς έγχωρίου παραγωγές έν τώ Ζαπ- 
πειω Μεγαρω, τώ από διετίας έχοντι τάς πύλας του ανοι
κτάς εις το Ελληνικόν Κοινόν; Τι άλλο έπιδιώκει λοιπόν καί 
έξυπηρετεϊ η εταιρία αύτη, ή μετά τόσης δραστηριότητος 
έργασθεϊσα καί έργαζομένη η την έπίτευξιν της έπικρατη- 
σεως καί προαγωγής τή ;  έγχιορίου βιομηχανίας ;

'Ι ϊοω ίς καί θ ν μ α  ^ ι λ ο λ ο γ ΐ α ε .

Ά λ λ ’ άς άφησωμεν την βιομηχανίαν καί ά; έλθωμεν εις 
την φιλολογίαν, ή όποία άλλους μέν στεφανόνει μέ τόν στέ
φανον τή ;  δοξης καί άλλους με τόν άκάνθινον στέφανον. Καί 
ακριβώς την εβδομάδα αύτήν δύω έχωμεν νά άναγράψωμεν 
ονόματα ανθρώπων τών γραμμάτων: της ήρωΐδος τού καλά
μου καί βασιλίσσης τνίς Ρουμανίας Κάρμεν Σώλβα, η όποία 
έλαβε τόν έπίτιμον τ έ ;  διδάκτορος τ έ ;  φιλολογίας τίτλον 
παρά του Πανεπιστημίου τ έ ;  χώρας της. Τό βαρύ στέμμα 
τό βασιλικόν, τό όποιον συχνότατα άφίνει αιματηρά ίχνη έπί 
τών φερουσών αύτά κεφαλών δέν ικανοποιεί, φαίνεται, άο- 
κετά την φιλοδοξίαν τνίς εύγενούς γυναικός, ητις οφείλει τά 
μεγαλεία καί τάς βασιλικά; τιμάς εις την έξ εύγενών κα - 
ταγωγην της καί εις σύμπτωσιν ολως τυχαίαν. ’Αλλά τόν 
στέφανον της αριστοκρατίας τού πνεύματος, τνίς υψηλή; ταύ- 
την καί αληθούς αριστοκρατίας, ην τά άτομα οφείλουν εις 
την ιδίαν αξίαν, τόν στέφανον τόν όποϊον εις αγώνας καί κό
πους μάκρους πνευματικούς οφείλει η μουσόφιλης βασίλισσα, 
τόν στέφανον αύτόν, τόν όποιον ή αριστοκρατία τών γραμ
μάτων τ ή ;  χώρας της τή ; απονέμει, έφιλοδόξησε καί έζή- 
λευσεν η πολυμαθής άνασσα καί φέρει σήμερον μετά ύπεοη- 
φανείας, άνακηρυχθεϊσα διδάκτωρ έπίτιμος, αύτή η βημα 
πρός βημα καί στάδιον πρός στάδιον διανύσασα τόν μακρόν 
καί σκολιόν τών γραμμάτων δρόμον.

Αλλ’ ένω διά τούς προνομιούχους τίίς γέ;> καί ή φιλολο
γία ακόμη τοιοΰτον ανοίγει δρόμον καί τοιαύτας άπονέμει 
δάφνας, τοιαύτας παρέχει ήθικάς απολαύσεις καί τοιαύτα 
τιμάς, ή ιδιότροπος αυτη θεότης έχει καί τούς μάρτυράς της, 
έχει καί τά θύματά της.

Τοιούτον θύμα ατυχές, τό όποιον μετά μακράν πάλην ύ- 
πεκυψεν απο τή ;  παρελθούσης έβδομάδος εις τό μοιραΐον τέ
λος, είναι ό άλλοτε άρχισυντάκτης της «Έφημερίδος» ’Αγη
σίλαος I ιαννοπουλος, άνηρ εγκυκλοπαιδικώτατος, οίκονομο-
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λόγ°ί άριστος καί δεξιώτατος τού καλάμου χειριστής. Πλην 
ΤΫίς δημοσιογραφικές δράσεώς του, ό ’Αγησίλαος Γιαννόπου- 
χος ύπηρξε καί τών μουσών θεράπων, έγραψε δέιμετά τρυ

φερότητας καί χάριτος μελέτας καί κρίσεις καλλιτεχνικά; 

πρώτης δυνάμεως.

0 ΚΟΡΡΕΓίΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ TOT
Γ

"Ο,τι όδίεκ συνετέλεσεν εις την \ελειοποίησιν τού Κορρε- 
γίου εις την τέχνην" ο,τι έγοήτευε την τρυφεράν και εύγενή 
ψυχήν του, την ύπό την πνοήν τού καλού ζώσαν, ήσαν τά 
ελληνικά αγάλματα, έξ ών έβριθον τά μουσεία τών αρχόντων 
της Μανδούης. Αί ώραϊαε αύταί θεότητες, αί τόσον σεμναι 
καί υπερήφανοι, αί τόσον εύγενεΐς καί άγναί, έφαίνοντο έλ- 
θούσαι έκεϊθεν τού Αιγαίου, έπίτηδες, ίνα μειδιώσιν είς το 
ρεμβώδες έκεϊνο παιδίον, τό αγνοούν έτι  τούς θησαυρούς της 
καλλιτεχνικής ιδιοφυίας του. Τά  γύψινα έκεϊνα προπλάσματα 
υπήρξαν βεβαίως αληθής καί μεγάλη άποκάλυψις δια τον 
νέον Κορρέγιον. Έγνώριζεν ηδη την φύσιν, αλλά την άνευρι- 
σκεν έδώ έν θαυμασία έκλεκτικότητι, στολισμένην μέ την ά- 

θάνατον νεότητά της, μέ την θείαν χάριν της. Ποια χαρά, 
ποια πανηγύρι; Six  τό έξοχον τούτο πνεύμα, τό όποιον έυλε- 
πεν εύθύς τό αληθές καί οίκειοποιεΐτο τό καλόν ώς ί'διον 

κτήμα.
Ό ταν ό Ραφαήλ ειδεν είς την Σιέννην τάς Τ ρ ε ις  Χ ά ρ η oc, 

τό αριστούργημα τούτο της αρχαίας τέχνης, ήρχισεν αμέσως 
νά τάς άντιγράφν). Καί ουτω έπανευρίσκομεν τάς γραμμάς 
τών Χαρίτων είς πλείστας εικόνας, φερούσας τό ό'ιομά του. 
Ό  Κορρέγιος ομως ένώπιον τώ ν’ελληνικών άγαλμάτων της 
Μανδούης ύποθέτομεν οτε έμεινεν έν έκστάσει καί ύπό την 
γοητείαν των. Δέν έτόλμησε νά λάον) τά κονδύλιά του,άλλ’ 
οί όφθαλμοί του διεΐδον καί έχαιρέτισαν την Ε λ λ ά δ α , την 
οποίαν άνεγνώρισεν, ώς ιδίαν πατρίδα, διότι ήσθάνετο είς 
την πλήρη συγκινήσεως ψυχήν του την δύναμιν νά δημιουρ- 
γησν) καί αύτός θεούς. Καί τότε βεβαίως θά άνεφώνησε μέ 
την βεβαιότητα καί την αύτοπεποίθησιν, ητις μας αποκαλύ
πτει τό έν ημΐν μεγαλεΐον : K a l  εγώ ε ιρ α ι  ζωγράφος.

Έπανελθών είς τόν Κορρέγιον ό καλλιτέχνης έγένετο έν- 
τός ολίγου διάσημος διά τά έργα του. Είκοσιτετραετης μό
λις άνεκηρύχθη διδάσκαλος διά την διάσημον καταστασαν 

: τοιχογραφίαν του της Θήρας τής  ’ ΑρτΙμιάος  Τό εργον τούτο 
τώ είχε παραγγελθη παρά της ’Ιωάννας της Πλακεντίας, τής 
ήγουμένης τ ή ;  έν Πάρμα μονές τού 'Αγίου Παυλου.

'Η παράδοξος αυτη καί διακεκριμένη γυνή, ην μόλις φαν
τάζεται τις ύπό τόν σεμνόν ύφος τού ίερεως Άβού και την

* ' Η  λέζ ις  α υ τη  είναι ή  μ ό ν η ,  η τ ι ς  σ ώ ζετα ι  έκ  του  Κορρεγίου .  

Τ ην πισ τεύομεν  αυθεντική ν ,  Ειότι ανταποκρινεται πρός τη ν  ιδέαν, ην 

εχομεν περι τού  διδασκάλου, είς τη ν  μετριοφροσύνην και τη ν  γ λ υ -  

κειαν δπερηφάνειαν,  δι ’ ών ύπ ετυποΰτο δ χαρα κτηρ  το υ .  Μόνον ο Β α -  

ζαρης ή π α τ ή θ η  ώ ς  πρός τήν χρονολογίαν, υπόθετω ν  οτι ό Κορρέγιος 

είπε τήν  φράσιν τα ΰτην  πρό τ ή ς  'Α γ ί α ς  Καικιλιας τού Ρ α φ α ή λ  εις 

Βολωνίαν.  Ε ίναι ό μ ω ς άποδεδειγμένον δτι ό Κορρέγιος δέν επ εσ κ ε φ θ η  

π οτέ  τή ν  Βολωνίαν και δτ ι  κατα τ ή ν  επ ο χ ή ν  εκείνην ό έν λ όγω  

πίναζ δέν εΰρίσκετο έκεΤ.

οποίαν έπιθυμοΰμεν νά άπεικονίσωμεν έν παρόδω, παρουσιά
ζει φυσιογνωμίαν περίεργον καί ίσως μοναδικήν,ήγουμένης τού " 

κόσμου τές  τότε έποχέο- ’Απόλυτος κυρία τού πλούτου της 
μονές έξήσκει άληθέ φεουδαλικά δικαιώματα, πολιτικά καί 
έκκλησιαστικά καί άπήλαυεν ύπό τήν μοναχικήν καλύ- 
πτραν της ολων τών προνομίων καί τές  ανεξαρτησίας τ έ ς  βοε— 
σιλήας. Ή  τού τότε συρμού ήγουμένη αύτη έπερίπαεζέ τούς 
έπισκόπους καί ήψήφει τάς διατάξεις τού Πάπα Μεγάλη κυ
ρία έν τώ ίδίω έδάφει, έζη έκτος αύτού δσον ήθελε καί όπως 
ηΰχαριστεϊτο. 'Ως αί κοσμικαί βασίλισσαι είχε καί αύτή τούς 
εύνοουμένους της, τών όποιων είς ό μαρκήσιος Montino della 
Rosa είχε ποοχειρισθέ είς διαχειριστήν τών κτημάτων τές  
μονής, τών όποιων αύτή μόνη είσέπραττε τά εισοδήματα. 
Τό μέτρον τούτο έσκανδάλισε τούς πολλούς καί ιδία τόν προ- 
κάτοχον τού εύνοουμένου διαχειριστοΰ, οστις έπνεε μένεα 
κατά τές^γουμένης,^καί ό όποιος, εύθύς ώς ήρχισε νά γίνε
ται περισσότερον ένοχλητικός, εύρέθη πρωίαν τινά πλέων είχ" 
τό αίμά του, νεκρός είς ένα δρομίσκον απόκεντραν της Πάρ- 
μας. Καί έθεωρήθησαν μέν ύποπτοι τής δολοφονίας ταύτης 
ό εύνοούμενος καί ό αδελφός τ έ ;  ήγουμένης, τούς όποιους ή 
δικαιοσύνη κατεδίωξεν είς μάτην μέχρις αύτών τών θυρών 
τ έ ί  μονές, άλλ’ ή ήγουμένη έξηκολούθησεν, ώς καί ποίν νά 
ζή κατά τήν ιδίαν αρέσκειάν της. Άρχόντισα δεσποτική ή 
’Ιωάννα τές Πλακεντίας ήξευρεν έξ ίσου νά κρατνί τό τα -  
μεΐόν της, οσον καί νά παίζγ τό ριπίδιόν της καί νά τηρή 
θέσιν έπιφανή έν τί] κοιιωνία. Είς τήν άπολύταρχον διοί· 
κησίν της συνήνου τήν κομψότητα καί τάς χάοιτας βασι
λίσσης. 'Η ζωηοότης τού πνεύματός της, τό έπιβλητικόν 
της ώ; μεγάλης κυρίας καί ή φυσική γενναιότης της έκαμναν, 
ώστε νά λησμονώνται οί ύπέρ τό δέον ανδροπρεπείς τρόποι 
της καί ό κυριαρχικός χαρακτηρ της.

Φίλη τών γραμμάτων καί τών τεχνών, ήγάπα τούς λο- 
γίους, τούς ποιητάς καί τούς καλλιτέχνας καί έβασίλευεν 
είς τόν κύκλον της ώς χαριτωμένη καί εύφυής πυργοδέσποινα. 
Συνήθροιζε τούς κεκλημένους της είς τό διαλεκτήριον τού'Α
γίου Παύλου, τό κομ-ψόν, ώς ώραίαν αίθουσαν. Τό ήγεμονικόν 
ένδιαίτημά της, τό όποϊον δέν συνείχετο μετά τής μονές, ή 
διά μικρας έσωτερικής θύρας, άπετελεϊτο έκ τ έ ς  αιθούσης, 
ητις είχεν ήδη τάς καλλιτέρας εικόνας τής Πάρμας, καί τού 
διαλεκτηρίου, είς τό όποιον έδέχετο καί τού όποιου ή καλλι
τεχνική διακόσμησις άνετέθη είς τόν Κορρέγιον.

Ή  γυνή αύτη φαίνεται έχουσα τό αίσθημα τού καλού, ά -  
νεπτυγμένον είς ύπέρτατον βαθμόν,αίσθημα τό όποϊον άπαντόρ 
τις είς τάς πλέον έπιπολαίους φύσεις καί τό όποϊον τάς εξευ
γενίζει παρ’ αύτήν τήν θέλησίν των. 'Η  πρός τό καλόν αύτη 
τάσις είναι ώς λεπτεπίλεπτον ένστικτον, κυκλοφορούν είς τό 
αίμα, δευτέρα ζωή διεισδύουσα είς αύτήν τήν ύπαρξιν. Είναι 
άσύλληπτον τ έ ;  ψυχής άρωμα, είς τό όποϊον οφείλουν τήν 
γένεσίν των ολα τά αριστουργήματα τ έ ;  ανθρώπινης φαν
τασίας. ’Άνευ αύτοΰ ούτε "Ολυμπος, ού'τε χριστιανικός ούρα- 
νός. Ό  Πλάτων διαβλέπει είς αύτό άνάμνησιν τού θείου κάλ
λους, προϋπάρξκσαν α ύτέ ;  τη ;  ΰπάρξεως. Διά τάς έκλεκτάς 
ψυχάς ή λατρεία τού καλού είναι αληθώς ό μόνος τρόπος δι’ 
ού φέρεται τις πρός τήν αιωνίαν αλήθειαν. Δι’ άλλους είναι 
άπλώ; ανάγκη τών αισθήσεων, διάθεσις εύνενής S ir  τάς ή»
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δονάς της ζωής. Κατά το φνανόμενον εις την τελευταίαν ταύ- 
την κατηγορίαν άνήκεν ή ήγ-.ινμένη Ιωάννα, της οποίας ή 
ζωηρά καί παράφορος ιδιοσυγκρασία έκυριεύετο ύπδ ευφαντά
στου καί εύθύμου καλλιτεχνικού πνεύματος. Ή  ιδέα νά δια- 
κοσμήσγ) την αί'θουσαν της υποδοχής της μέ έ'ργον υπέροχου 
καί καλλιτεχνικο'ν, τό όποιον θά είχε πάντοτε πρότών'όφθαλ · 
μών της,προδίδει πνεύμα αγαπών τό καλόν καίζάπολαμβάνον 
εξαιρετικήν εύχαρίστησιν έκ τής θέας αύτοΰ.

( Έ κ  τοΟ Γαλλικού) £ Κ κ τ ά  τήν Μ α ρ γ α ρ ίτ χ /  ’ Α λ β ίνα  ϊΜ η ν ιί ιη .

Α Ν Τ Ι Κ Α Τ Α Σ Τ Α Σ Ι Σ
Β '.

Ό  B r e z ie u x  έδίστασεν ολίγο », ακολούθως έμπιστευτικώς:
—  Λοιπόν ναί, άγαπητέ μοι φίλε, αγαπώ την κυρίαν Ρ ε 

βερσώ ! Την αγαπώ, άφ’ ής χάρις εις σέ την έγνώρισα, ελ
πίζω δ’δτι δεν τγ  είμαι ποσώς άδιάφορος! Είπον,έλπίζω'διότι 
δεν έ'χω ακόμη έξηγηθή. Δεν τολμώ καί φοβούμαι...............

—  Σύ !

—  Ναί ! εγώ ! Τούτο είναι γελοϊον, είναι παράδοξον, 
άλλ’ ουτω; έχει. Είκοσάκις ήμην έτοιμος |νά εξομολογηθώ, 
νά τή ανοίξω την καρδίαν μου, άλλά δέν|"εύρον λέξιν  τά 
χείλη μου έμειναν κλεισμένα. Ή θέλητα νά γράψω, άλλά δεν 
έγραψα είμη ανοησίας, οίκτείρων την ενδειαν της διανοίας μου 
καί τοΟ συντακτικού μου. ’Ιδού ποΰ εύρίσκομαι· άφωνος κχι 
ανίκανος νά γράψω ! Αύτό δύναται νά διαοκέσν) επί πολύ . . . 
πάντοτε ;

"Ηδη ούτος έβάδιζε μέ μεγάλα βήματα, νευοικός εις τό 
δωματιον, ενώ ο M ä r e s t  πλησίον τής εστίας εσ*έπτετο· αί

φνης ό B r e z ie u x  έπανεκάθισε καί διασταυρώσας τούς βρα
χίονας :

"Ιδωμεν, είπεν, ύς λαβών αίφνιδίαν άπόφασιν. Μέ ένεθάρ- 
ρυνες, βεβαιώσας με δτι δεν έβάδιζα'έπί τά ίχνη σου· λοιπόν 
δ ,τι  δεν δύναμαι νά κάμω Ιγώ διότι είμαι ανίκανος νά συν
τάξω  την επιστολήν αύτήν, τάς γραμμάς αύτάς άφ’’ών έξ.αρ- 
τάται ή ευτυχία μου, είπέ μου, Παύλε, θά είσαι τόσον, τό-  
σ ν καλός, νά μέ βοηθήσης νά τάς γράψω; Σύ, "στις γράφεις

ςθεός, σύ διά τόν όποιον η ψνχολογία|'δέν έχει μυστάοια, 
σύ ό αίσθηματίας, ό περιπαθής θά γράψγς έξοχα, ενώ εγώ...  
Ά . ! . . .  είς ζωγράφος . . . .  καί ιστορικός ζωγράφος μάλ· - 
στα - - . δεν έμπνέομαι είμη πρό του όκρίβαντος καί μέ τόν 
χρωστήρα εις την χεϊρα ! . . . Έ λ α ,  φίλε μου, μίαν έςο-κο-

νησιν εις μίαν σελίδα ! Θά την αντιγράψω εγώ ! "Ολα τα 
μ . είναι συγγνωστά διά νά φθάσγ τις είς την ευτυχίαν 
τοΰτο είναι άκανθα, ήν θά μοί άποσπάσγς ! . . . Άρνεϊσαι ;

—  "Οχι . . . Μόνον . . .

—  Τότε κάθισον πρό του γραφείου σου καί γράψον μοι 
αυτό ! Τόν ώθησεν επί του καθίσματος, προητο.ίμασε τόν 
χάρτην καί τοΰ είπεν. Έ γ ώ  θά καθίσω'έκει καί διά νά μη 
σ’ ενοχλώ, θ’ άναγνώσω ! Ό  ιατρός τότε άπεφάσισε νά βυ- 
ΟίσΥ) την γραφίδα του είς τό μελανοδοχείου, ενώ ό φίλος του 
ητο ολως προσηλωμένος είς την άνάγνωσιν τής έφημερίδος.

ώευρεις, είπεν ό ιατρός, ούτινος η μορφή είχε συνο- 
χρυωθή, έγραψα χωρίς νά σβύσω μίαν λέξιν-¿"έάν είναι καλή 
τόσον τό καλλίτερου ! εάν δχι . . .

—  Ναί, ναί μέ πετώντα κάλαμον. Μόνον η καρδία ομιλεΐ 
έκεΐ καί τοϋτο θά είναι λαμπρόν.

—  ’Ιδού, είπεν ó M a re s t ,  παραχωρών τήν θέσιν είς τόν 
B r e z ie u x ·  παρατήρησε καί εάν δέν συμφωνής, σχίσε την,Προσ

έθεσε δέ μέ χαμηλήν φωνήν : "Εγραψα ώς δι’ έμαυτόν.

—  Καί σέ ευχαριστώ, έκραύγασεν ó B r e z ie u x ,  σε εύχάρι-; 
στώ μυρίας καί μυρίας φοράς ! Δέν θα τό άναγνώσω μάλιστα, 
άλλά θά τό άντιγράψω λέξιν πρός λέξιν, όπως ό άστήρ μου 
με προστατεύση. Έδίπλωσε τό χαρτίον μετά προσοχές καί 
τό έθεσε είς τό χαρτοφυλάκιόν του.

"Ηδη σέ άφίνω καί μ ετ ’ ολίγον θά έλθω νά σοΰ άναγ- 
γείλω τό άποτέλεσμα.

—  ’Εντός ολίγου, „είπεν ό ιατρός, προπέμπων αυτόν. ’Εν
τός ολίγου . . . καί καλήν επιτυχίαν !

II
Τήν μεθεπομένην, κατά τάς τρεις μ. μ . ó Brezieux ήτο 

είς τό έργαστήριόν του, ένασχολούμενος νά τοποθετήση τά 
σχέδια, άτινα είχε φέρει έκ του τελευταίου ταξειδίου του, 
δτε έκρουσαν βιαίως τήν θύραν του.

- —  Είσελθετε, έφώναξεν,εγειρόμενος ταχέως τοΰ καθίσμα
τος του. Είσαι σύ ; είπε βλέπων τόν Παύλον. Τί έχεις λοιπόν, 
φίλε μου ;

*0  ιατρός, οστις είχε προχωρήσει, κρατών διά τής μιας χει- 
ρος τόν πίλον του καί διά τής έτέρας σπογγίζων τό κάθιδρον 
μετωπόν του, κατείχε το πράγματι υπό προφανούς συγκινή- 
σεως. Άπήντησε συντόμως διά μονοσυλΰάβων είς τάς περί 
τής υγείας του εύγενεΐς του φίλου του ερωτήσεις καί αέφνης 
διά τόνου ήμ.ιερωτηματικοΰ καί ήμιβεβαιωτικοϋ : Δέν έχεις 
λάβει τίποτε άκόμη άπό τήν κ. Ρεβερσώ ;

~  ’ ° χ ι  !
—  Τοϋτο δέν με εκπλήττει ! Καί κατά πάσαν πιθανότητα 

δέν θά λάβγ,ς τίποτε !

—  Πώς τοϋτο ; είπεν ό ζωγράφος,ούτινος ή μορφή έξέφρασε 
τήν ζωηροτέραν άνητυχίαν.

Ό  Παϋλος έκίνησε τήν κεφαλήν. Έ τ σ ι  διευθύνεις τάς υπο
θέσεις σου ; Καί προχωρών εν βήμα πρός τόν φίλον του, σκω- 
πτικός : Έφύλαξες τό σχέδιον αύτό τής επιστολές, οπερ μέ 
παρεκάλεσες νά συντάξω ;

—  "Οχι, "Οχι ! Τό έκαυσα !
— Λοιπόν άπατάσαι !

—  Πώς άπατώμαι ; είσαι περίεργος. . .
— 'Η άπόδειξις. . . είναι οτι τό άθλιον χειρόγραφόν μου 

εύρίσκεται εις χεΐρας τής κ. Ρεβερσώ! Αύτό, τό όποιον ίκαυ- 
σες, πτωχέ μου φίλε, ήτο ή επιστολή σου ! Έ θ ε σ ις  εντός 
τοΰ φακέλλου τό σχέδιον καί τό έστειλες ! . . . .

—  Τί μοΰ ψάλλεις ;
—  Τήν αλήθειαν ! ’Ιδού άφοΰ δέν είσαι πεπεισμένος, ίδέ 

ό ί'διος. "Εσυρεν επιστολήν έκ τοΰ θυλακίου του καί είπεν 
είς τόν ζωγράφον, τείνω-/ αύτήν : «Λάβε καί άνάγνωσε» . Ή  
επιστολή είχεν ώ ; έξης «Λίαν άγαπητέ μοι φίλε. « ’Εάν 
»ήμην άδιάφορος ή έρωτότροπος ή έάν περιεφρόνουν τήν τι-  
»μήν, ήν μοΰ κάμνετε προσφέρων μοι τό δνομά σας, έπε-  
»φυλαττόμην δέ ΐνα βραδύτεοον ζητήσω παρ’ ύμών τήν φι- 
»λίαν σας —  καί ούδέν άλλο, είμή τήν φιλίαν σας, —  θά 
»μοί ήτο εύ'κολον νάμήάπαντήσω είς επιστολήν, ής μόνος

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

,γραφικός χαρακτήρ μοί άποκαλύπτει τόν γράψαντα. Έ άν ν  
,§έν έγνώριζα τήν χρηστότητά σας καί έάν δεν ει'χομεν αμ- 
,φότεροι διέλθει τήν ήλικίαν έκείνην, καθ’ ήν θυσιάζει τις 

,τήν ελπίδα τής ευτυχίας είς παιδαριώδη ώς καί είς την φι- 
,λαυτίαν,ίσως τό νά'μή^θέσητε τήν ύπογραφήν σας κάτωθεν 

»τών γραμμών αύτών, μοί έπέτασσε σιγήν άλλά πρό πολ,λοΰ 
,έμάντευσα τά αίσθήματά σας καί εννοώ οτι το σφαλμα αυτο,
,είναι μία νέα πιστοποίησις τής ειλικρίνειας σας και τής τα -  I 
, ρ Κ χ ή ς —  γλυκυτάτης δι’ έμέ —  ήν σάς προύξένησεν ή έξο-
,μολόγησίς σας...............Τήν έξομολόγησιν ταύτην τήν άνέ-

,μενον. Μή δυναμένη νά σάς εΐπω έδώ πλείονα, σάς άνα-

*β·ε ν ω  » Β .  Ρ ε β ε ρ ε ο » .

' _  Βιβιανή Ρεβερσώ ! έπανέλαβεν ό ΒΓβζίβυΧ,χωρίζων τάς
λέξεις, άλλά τοϋτο είναι άκατανόητον, καταπληκτικόν ! Αυτό 

τό λάθος. . . "Ωστε άναμένει σέ. Πρέπει νά ύπάγγις ! · ·

§ — . Νά υπάγω !
  Βεβαίως ή κ. Ρεβερσώ είναι γυνή εξαίρετος, άξιολα-

τρευτος, αύτά αύτολεξεί είπες, άξία νά έμπνεύσν) έρωτα.......

νυμφεύσου την λοιπόν.
  Νά νυμφευθώ γυναίκα, την όποιαν αγαπάς !
— Ώ !  άγαπώ ! ένδεχόμενον νά τήν ήγάπων ! Νά την ει- 

χον αγαπήσει ! Προχθές. . . . ναί. . . είναι άληθές ! Τό έπα- 
να λαμβάνω δτι θά τήν ήγάπων. . . έάν. . συγκατετιθετο I 
Άλλά σήμερον τό πάν μετεβλήθη. Δέν υπάρχει λόγος δι I 
έμέ ! Έ σ έά γ α π ά ,  έσέ ! Δέχεται τό δνομά σου, έγώ άποσύ- 
ρομαι. Εύειδής, πλούσια, άξιέραστος, άνευ έλαττωμάτων, γε
μάτη άπό προτερήματα ! Δέν θά ευργς ποτέ καλ,λιτεραν ! 1 

Δέν έχεις νά διστάσγ,ς. Νυμφευσου την !
• — "Ωστε συνηγορεί; υπέρ έμοΰ' έπηρώτησεν ο ιατρός. I
—  Να! σύ ; είπεν ό φίλος του. Ναί σύ ! Διότι τέλος είς 

έκ τών δύο οφείλει νά λάβφ μίαν άπόφασιν, είσαι σύ ! Δι’ 
έμέ τό πάν έκανονίσθη. Δέν θά συντρίψω τά όστά μου, ΐνα 
θραύσω θύραν, η"τις δέν θά μοί άνοιγή. Θά μείνω είς τήν γω
νίαν μου, άναμένων τόν θάνατον. ’Ενώ δι’ έσε, πρόκειται περι 
ΰπάρξεως όλοκλήρου βίου. . . έγώ δέ παραιτοΰμαι χάριν σου.

Είναι άδελφική άγωγή. Δέχεσαι ; |
Καί επειδή ό Παϋλος τόν παρετήρει κατάπληκτος, μέ τούς 

βραχίονας έσταυρωμένους, ψελλίζων λέξεις άκατανοήτους, καί 
άκαταλήπτους, ούτος έπανέλαβε διαρρηγνύμενος είς γέλωτα : 

-  Ά λ λ ά  ναί, δέχεσαι, είπέ-το λοιπόν,φώναξέ-το,κραυγα- 
σέ-το, διηγήσου-το", κήρυξέ-τα ομίλησε λοιπόν έλευθέρως, 
άφήσου είς τήν χαράν, ή καρδία σου πνίγεται. Βεβαίως θα 
νυμφευθής τήν κυρίαν Ρεβερσώ· θά τήν νυμφευθής, διότι τήν 
αγαπάς καί άνταγαπάσαι ύπ’ αύτής. Ό  ιδικος μου ερω ;  ; 
προσποίησις ! Τό πάθος μου ; άστειότης ! Πώς δέν ένόησες 
ότι ύπεκρινόμην πρόσωπον πατρός, θέλοντος νά νυμφευσφ τα 
τέκνα του ! Πώς, καλέ μου Παΰλε, δέν παρετήοησες δτι σέ 
ήπάτων ; έπίστευσες πώς θά ή κην τόσον άνόητος, τόσον άπει
ρος, τόσον άγροϊκος νά λατρεύσω γυναίκα, άμφισβητουμένην 
ύπ’ άλλου, άφοΰ ό άλλος αύτός ύπήρξεν ό καλλίτερος και ό 
στενώτερος φίλος μου, καί θά άνέθετα είς αύτόν νά μοΰ 
συντάξγ τήν πρός αύτήν ερωτικήν μου έξομολόγησιν Β ε 
βαίως έάν δέν ήσο συγγνωστός διά τήν ταραχήν σου και τήν 
συγκίνησίν σου, θά έσκεπτόμην δτι εχεις κακήν ιδέαν περί

έμοΰ. "Αλλως τε  παρ’ ολίγον νά προκαλέσω δυστύχημα— εν
τελώς δυστύχημα— δθεν ήτο πολύ φυσικόν νά φροντίσω,ΐνα τό 
άποτρέψω. Πρό τριών μηνών δτε μέ παρουσίασες είς τήν κ. 
Ρεβερσώ, δέν ύπώπτευον τούς σκοπούς σου καί πολύ άθώως, 
έκ συνήθειας τή έφερόμην φιλοφρόνως, έδεικνυόμην περιποι
ητικός, πρόθυμος· αδτη δέ, δέν μέ δυσηρέστει ποσώς καί 
τοϋτο επραττε χάριν σοΰ, ΐνα σε ευχαριστησσ), ή όια να μη 
ψυχράνη τήν παλαιάν μας φιλίαν. Τότε συ, αντι να με ειδο

ποιήσεις καί τοΰτο είναι ή μόνη μομφή ήν δύναμαι νά σου 
άπευθύνω, δυσαρεστεΐσαι, άπομακρύνεσαι, σημαίνει; την υπο- 
χώρησιν, τόσον πολύ, ώστε αυτη ύπέθεσεν δτι ήπατήθη καί 
δτι διεσκέδαζες είς βάρος της. ’Ολίγον άκόμη, έάν δέν έβλε- 
πον υπό τό προσωπεϊον τής ψυχρότητάς σας, την κοινήν με- 
γίστην σας θλΐψιν, τό κακόν ήτο άνίατον· αυτη θα εμενε χηρα 
καί τεθλιμμένη, σύ δέ, οχι όλιγώτερον θρήνων, θά διήρχεσο 
τό υπόλοιπον τών ήμερων σου,άντιγράφων τήν ωδήν τοΰ Ar- 

I v e r s .  Προχθές, έξερχόμενος τής οικίας της, άφοΰ έβεβαιωθην 
πόσον ήτο τεθλιμμένη διά τήν λιποταξίαν σου, μοί έπήλθεν 
ή ίδέα αύτοΰ του στρατηγήματος ! ’Ιδέα προφανώς όχι περί
φημος καί ήτις περιείχε τούς κινδύνους της, άλλ ήθελον 
νά έπισπεύσω τά συμβάντα άντί παντός Είς περίπτωσιν άπο- 
τυχίας, ήμην έδώ νά ομολογήσω τά πάντα· τό άποτέλεσμα

έγεινε οίον τό έπεθύμόυν.
—  ΤΩ φίλε μου, είπεν ό Παϋλος, άρπάζων τάς χεΐρας σου

ίατροΰ, πώς θά σοι τό άνταποδωσω-ποτε ;
_  Μπά! είπεν ούτος δεικνύων τό ώρολόγιον, πήγαινε, σέ 

άναμένουν μ ε τ ’ άνησυχίας. Δέν θέλεις, αι", νά σέ περιμένουν;
— Ό χ ι !  Ό χ ι  τρέχω καί θά έπανέλθω νάσοΰ αναγγείλω .
 Είνε ανωφελές ! Δέν θά έπανέλθτ,ς, διότι θά γευμάτι

σες μ ετ ’ αύτής· έγώ θά Ιλθω τό έσπέρας νά ταράξω τήν 

συνέντευξιν τής μ-νηστείας σας.

Μετά εξ εβδομάδας έγίνετο εορτή έν τώ μεγάρω διά τους 
γάμους τής χήρας κ. Ρεβερσώ μετά τοΰ ίατροΰ P a y l  M a re s t  

καί μήνας τινάς βραδύτερον έτελοΰντο οί άρραβώνες τοΰ ζω
γράφου C la u d e  B r e z i e u x  καί τής δεσποινίδος L u c e t l e  V i l l e -  

d ie u ,  άνεψιάς τής νεονύμφου.Αύτό άποδεικνύει δτι ή ευτυχία 
τςνών φέρει τήν εύτυχίαν τών άλλων καί δτι δέν είναι πάν
τοτε ειρωνική ή παροιμία, καθ’ήν πάσα μεγάλη χαρα, έχει

τήν επαύριον.
( Έ κ  τοΰ Γαλλικού) "Αριστέα Αγγ. Καλαμά

Καί ήμεΐς άναγράρομεν τό ώραΐον καί έπίκαιρον ποίημα 

τοΰ τρυφερόν έπιδήμου ποιητοΰ Δ. Μ άογαρη ·
Ο Κ Τ Ω Β Ρ Ι Ο Σ  

Ε ίς  τό Λ ιοστάσι ό κότσυφας  
ΓΛ υκά θρηνοΛογάει,

Κ '  ή χ ΐχΛ α ρ ε  ροκότονη  
Φωνη του ά π α π ά ε ι  

Σ τη ρα γ ιχ ί)  ΛαΛιά·

Σ ’ τες  παραβόΛ ες  άφθονες  
Ή  x v x Ja p r è ç  άν θ οω  ε 

Κ α ί  τό γΛυκό τους ά (ω η α  
' /Ι-πόχρυφα σκορπούνε  

Σ' της α ύ ρα ς  τ ά  φιΛιά.
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Τ ό β λ έπ ε ις ,  έχ ε ιμ ώ ν ιασ ε  
Ό  ον^ατός μ α υρ ίζ ε ι ,

Κ α ϊ  π έρ α ,  π έρ α  ολόθυμος  
Ό  κεραυνός μουγκρίζει  

M i τόση τ α ρ α χ ή .

Α ένδρα ,  κ λ α ρ ιά  σ τα λ ά ζο υ ν ε  
Σ τ ό  π ρ ά σ ιν ο  χ ο ρ τ ά ρ ι ,  

Π υ κνό , πυκνό, κ α τ ά λ ευ κ ο  
Ψ ιλ ό  μ α ρ γ α ρ ιτά ρ ι  

Ά π ,  την ψιλή β ρ ο χ ή .

Κ α ί  συ  ντυμένη, κόρη μου,  
Σ ά ν  ά λ λ η  άθώχ π α ιδ ο ύ λ α  

Με τό κ ιν τ ό  φ ουστάνι σου  
Μ' ολόμαυρη ποδυΰλα  

M i τ ί  μ α λ λ ιά  χ υ τ ά .

Πηδάς τούς δχθονC άκοπα ,
Τ α  λούλουδα  μ α ζώ νε ις  

Κι' ολόγυρα ς' τη ζώνη σου  
Κ α ί  κυκλαμ ιές  καρφώνεις  

Κ α ί  γ ια σ εμ ιά  λ υ τ ά .

Π όσο γ λ υκ ε ιά  ε ίν α ι  ή ϋπαρζιτ, 
Μέ χ λ ό η  στολ ισμένη  

Κ α ί  ό χ ε  μώ νας  άπ ον α  
Σ τ ά  μ ά τ ι α  μ α ς  δ ια ϋ α ί ι  ει 

"Αν χύνη μ ύ ξ α  ή γη

Σ ά ν  στή  ζωή ατελε ίω τη  
Ά π ε λ π ί σ ι ά  μ ά ς  ζώνει 

Με τής ελ π ίδ α ς  τ' άρωμα  
Ό  νους μ α ς  ξεφαντώνει  

Κ ι ά λ λ η  ξανο ίγη  αυγή,

Γ λ ν κ ιμ α τ ο ϋ σ α ,  φίλη μου,
*Ομοια εύ χ ο μ α ι  ι ά  ζήσης, 

Κ α ί  γ ιούλιο ,  ρόδο  ολόδροσο,
Ν ά  β γ α ίν η  δθε πατήσης,

Ν' ά ι  θίζη δθε σταθής. .

Κι' ά ν  μ έρ ες  χ ε ιμ ω ν ιά τ ικ ε ς  
Ε ις  τή ζωή άπ αντή ση ς  

Γ ε ν ν α ία ,  κ' υπερήφανη  
Ν ά  μ  ή β αρυοκαρδ ίσης  

Ούτε νά  λυπνθής.

Κ Γ  ά ν  τύ χ η  μ έρ α  ξ έγ νο ιαστη  
Ν ά  έρθής 'στό κοιμητήρι 

Κ Γ  αδιάφορο το β λ έ μ μ α  σου 
Ε ις  έν α  μνήμα γύρη 

Που σου ενθυμίση τ ι.

ΎΩ ! εν α  δ ά κ ρ υ  όλοπικρο  
Μ;) μ' άρνηθής  V  τόν τάφο,

Σ ά ν  φέρης ε ι ς  τή μνήμη σου  
Τ ά  δσα τώρα γράφω.

Σ τ ό  ά σ π ρ ο  σου χ α ρ τ ί
Λ I Μίργαρϊ1?>

Παρά κ υ ρ ώ ν  τ ή ς  π ό λεω ς μ α ς ,  α π εσ τά λ η  ή μ ίν  ή κ ά τ ω θ ι  ’έχχλησις  
πρός δημοσίευσιν.

Υ Π Ε Ρ  Τ Η Σ  Θ Ε Σ Σ Α ΛΙΑΣ ΜΑΣ

Τ Ο  Ι Ε Ρ Ο Ν  Χ Ρ Η Μ Α

Π Ρ Ο Σ  Τ Α Σ  Α Π Α Ν Τ Α Χ Ο Υ  Ε Λ Λ Η Ν Ι Δ Α Σ
' ΑδελφαΙ.

Τό εύγενές και φιλάνθρωπον εργον των γυναικών τής πα
τρώος κατά τόν άτυχή πόλεμον έπετελέσθη τι) ευλογία του 
Ύψίστου μετά της δυνατές επιτυχίας.

Οί πρόσφυγες αδελφοί μας Κριτές καί Θεσσαλοί, καί αί 
οίκογένειαι των Έφεδρων επί μήνας όλους ετράφησαν, ένεδύ- 
θησαν, ένοσηλεύθησαν μ ε τ ’ άπαραμίλλου άφοσιώσεως *αί άδελ- 
φικής στοργής Οί τραυματίαι τοΟ πολέμου ευρον μετρικήν 
νοσηλείαν καί περίθαλψιν έν τοϊς νοτοκομείοις μας Μέριμνα 
έλήφθη ήδη υπέρ των χνιρών καί των ορφανών τών ε’ν τοϊς πε- 
δίοις τής τιμής πεσόντων άνδρών μας.

Ά λ λ ’ υπολείπεται ετι καθήκον άλλο έπιβαλλόμενον εις πά
σαν Έλληνίδα πάιης κοινωνικές τάξεως- καί τό καθήκον 
τοΰτο προβάλλουσιν εις τιμάς αί σκιαί τών μητέρων μας, «ί 
σκιαί τών πρωτομαρτύρων του ίεροϋ μας άγώνος.

Την φιλτάτην ημών πατρίδα καταπ α τεί  εχθρός. Την Θεσ
σαλίαν κατακρατοΰσιν αί όρδαί αύτοΟ. Οί Τούρκοι κατερή- 
μωσαν την πλουσίαν αύτης γην, έβεβηλωσαν τά ιερά πάντα· 
3 0 0  χιλιάδες ανέστιοι, φερέσικοι, τά πάντα άπολέσαντες 
άδελφοί ημών τείνουσι προς ημάς τάς χεϊοας, ζητοίίντες τάς 
εστίας αύτών καί τά ιερά.

Σωσωμεν τους αδελφούς ημών τούτους αρωγοί προσερχό- 
μεναι εις το εργον τών συζύγων καί τών υιών μας. Αί μητέ
ρες ημών πρό 75 ετών πρόθυμοι προσηνεγκον τάς περιουσίας 
των, τάς προίκας τών θυγατέρων των, τά πολύτιμα κοσμη- 
ματά των, καί τόν έπιούσιον ετι αυτών άρτον πλεϊσται, 
όπως έλευθερωθή ή πατρίς, τμήμα της οποίας βέβηλοι ό «ύ- 
τος εχθρός. Έκεϊναι έγυμνητευσαν, έπείνασαν καί αύτόν τόν 
θάνατον ήσπάσθησαν ύπερ της πατρίδας, ύπέρ τών ιερών.Αί 
σεβασταί καί ήρωϊκαί αύτών μορφαί άναπαρίστανται έτι ζω- 
ηραί πρό τών οφθαλμών μας. Δέν ζητούνται τώρα παρ’ ημών 
τοιαΟται θυσίαι. Πρόκειται περί άσημάντου προσφοράς χρη
ματικές, όι ης ομως δυνάμεθα νά κατορθώσωμεν μεγάλα· 
4 0 0  η 5 0 0  χιλιάδες γυναίκες τοΰ έθνους, δυνάμεθα νά συγ- 
κεντρώσωμεν μέγα ποσόν, όπως δι’ αύτοΟ έπιταχύνωμεν την 
εγκατάστασιν τής άτυχους Θεσσαλίας, πρός τήν έπάνοδον 
τών αδελφών ημών εις τ άς εστίας αύτών καί τά ιερά.

Προς τό μεγα, ύψηλόν καί πατριωτικόν τοΰτο καθέκον, 
ημείς αι γυναίκες τές  πρωτευούσης εύέλπιδες προσκαλουμεν 
πάσαν γυναίκα τές  Ελλά δος. Τό μικρόν ποσόν τ έ ς  άτομικής 
ταύτης εισφοράς εύκόλως δυνάμεθα νά χορηγησωμεν, η έκ 
τών οικονομιών μας, ή έκ το0 προϊόντος τές  εργασίας μας η
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ί *  σ τ ε ο η τ ε  ο ;  αντικειμένου τινός πολυτελείας, ή  καί έκ προ
χείρου δανείου παρά εύπορωτέρας φίλης. Δότω κατά προαί
ρεσή δτον έκαστη δύναται, μέχρι του κατωτέρου όρου δραχ
μών 5 εφάπαξ. Ν α ί— πέντε— μόνον δραχμάς πρός την έπει- 
γουσαν ταύτην ανάγκην τ έ ς  πατρίδος.

Σπεύσατε, άδελφαί, όπως έγκαταστησωμεν ταχύτερον 
τούς άδελφους ημών καί άνορθώσωμεν τά ιερά αύτών πριν η 
κ κ τ α λ ά β γ ι  αύτούς περιπλανωμένους ό επικείμενος χειμών. 

Πέμψατε τό ιερόν υμών χ ρ έμ ά ·

Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς ,  3 ’Ο κτω β ρ ίο υ  1 8 9 7

( Έ π ο ν τ α ι  5 0  ύπογραφαί κυριών .)

Η Ν Η Σ Ο Σ  Ρ Ο Δ Ο Σ
’Ή θ η  καί έ θ ιμ α .— Αί γυναίκες.

Β '.

Τό εσωτερικόν τές  νήσου είναι σκηνογραφικόν. Δένδρα συν- 
ηρεφή, υδατα άφθονα, βουνά χλοερά, πεδιάδες απέραντοι, 
ποίμνια μετά ποιμένων αύλωδών, θάλασσα άργυρόχρους. Εις 
τά ενδότατα γηραιαί καουαί καί έλάται ενοϋσι τας κορυφας 
αυτών διά τές  πνοές του Ζεφύρου, αί δε παρεισδυουσαι ακτί
νες του ήλίου μαρμαίρουσι σιγηλώς επί τών ύδατων.

Αί γυναίκες τών συναντωμενων υπο του οδοιπορου χωρίων 
ποικίλλουσι κατά την ενδυμασίαν, την προφοράν και τον χα
ρακτήρα· ως επί τό πλεΐστον ομως αί χωρικαί τ έ ς  Ρόδου φε- 
ρουσιν υποδήματα υψηλά έπιτοπίου κατασκευές, (ως τα παρ 
ήμίν κυνηγετικά), βραχείαν λευκήν έσθέτα,ζωστέρα πεοι την 
οσφύν ερυθρόν, είς θυσάνους άποληγοντα καί μακρόν διαφανέ 
πέπλον έπί τ έ ;  βοστρυχώδους κεφαλές αύτών. Τών πλειστων 
χαρακτήρ ίδιάζων είναι η φιλεργία, η συστολή, η φαιδροτης, 
τό θάρρος. Τάς αμαζόνας ταύτας ούδέν τρομάζει Είναι ίσχυ- 
ραί φύσεις ούδόλως πτοούμεναι εκ κακόβουλων συναντήσεων,

όταν κατά χορείας μεταβαίνουσιν είς τήν πρωτεύουσαν χάριν 

αγορών.
* *

Δίωρον σχεδόν απέχει τές  πρωτευούσης τό χωρίον «Κό
σκινου», έπί λόφων έκτισμένον. Ή  άποψις είναι μαγευτική. 
Λευκόταται οικίαι, οδοί καθαριαι και τοι α/ωμαλοι· Το έν
δον τών οικιών συνισνάμενον έξ ενός εύρυχώρου δωματίου, 
σπανίως έκ δύο, είναι έπίσης λευκότατου. Ή  απέναντι τές  
εισόδου πλευρά κοσμείται ολοκληρος δια πινακίων, επι τοΰ 
τοίχου κρεμαμένων, μεταξύ τών οποίων παρατηρεί τις και 

αρχαία πινάκια τές  Λί'δου καί άλλα αξια σπουδές αρχαία 
άγγεΐα. Εις την δεξιάν πλευράν υπάρχει συνήθως ό καλού
μενος σοφάς, έ π ’ αύτοϋ δε διά βαθμίόων ετερος, εφ ου είναι 
έστρωμένη η κλίνη.Πχραπλεύρως ταύτης 6 — 8 προσκεφαλαια, 
έπ’ άλληλων στηριζόμενα, ύψοΰνται, κοσμημένα κατά τό 
μάλλον ή ήττον διά ποικιλμάτων η τριχαπτων απλών, υπ 
αύτές τές  δεσποίνης ειργασμένων. Παραλληλως τ έ ς  πλευράς 
ταύτης κεΐνται ξύλινα κιβώτια υψηλά καί μεγάλα, χρνισι- 
μεύοντα ως άποθέκαι γεννημάτων καί λοιπών τή οίκια άναγ- 
καίων. (Παρά την αύτην πλευράν έπί μικρού υψώματος εύρί- 

σκεται Υ) εστία.
Αί γυναίκες ένταΰθχ φέρουσιν ενδυμασίαν έκ λευκου υφά

σματος, ουτινος η μέση είναι έσχηματισμενη άνωθεν τές  φυ
σ ικ ές  θέσεως. Ή  κόμη, πλεγμένη είς ορμαθόν βοστρυχίων, 
κοσμείται πρός τά έμπροσθεν διά φυσικοΰ Τι τεχνητού άνθους. 
Περιδέραιου έκ χρυσών φλωρίων κοσμεί τον τράχηλο/ τών 

εύπορων.
Ή  νεάνις μνηστεύεται ένωρίς καί μενει επι τινα ετη μνη- 

στευμένη πρός τόν σκοπόν του νά γνωρισΥ) καλώς και ν αγα- 
πηση τόν μέλλοντα σύζυγόν της. "Αξιαι παρατηρήσεώς είσι 
συνηθειαί τινες κατά την μνηστείαν. Ή  κορη υποχρεοΰται να 
έπιτηργ καί έπισκευάζη τάς λινοστολας τοΟ μνηστέρος, να

Ε Π Ι Φ Υ  Α Λ Ι Σ

P A U L  B O U R G E T

Σ Α Ι Δ Α

Έ χ ω  ολως ιδ ιαιτέρας άφορμάς να ενθυμούμαι τό  άνέκδοτον αύτό ,  

τέ όποιον ¿ σ η μ ε ίω σ α  εις τό βιβλιον τοΰ ταξειδιου μου ανα τ η ν  Ανα

τολήν, καί τό όποιον θα αντιγράψω, οπω ς μοι τ έ  δ ιη γ η θη σ α ν ,  έπί τ η ς  

μάλλον γραφικής θ έ σ ε ω ς ,  ή όποια υπάρχει  εις τόν κόσμον.

Ε ΰρισκόμεθα  είς τόν λ ιμ ένα  τ ή ς  λ α τ ρ ε υ τ ή ς  π ο λ ε ω ς  τ ή ς  Συρίας,  η 

δποία ονομάζεται Βεϋρούθ καί επ ί τ ή ς  γέφυρας ατμοπλοιου ,  ε τ ο ιμ α ζ ο -  

μένου είς άναχώρησιν.  Ε ΐ χ ο μ ε ν  πρό η μ ώ ν ,  ο δ ι η γ η θ ε ις  μοι τ ο τ ε  τό 

ανέκδοτον φίλος καί ε γ ώ ,  τ ή ν  υπέρυθρον γ ραμμή ν του χιονοσ τεφ α - 

νωμένου Λιβάνου, τάς παρά τούς πρόποδας αυτοϋ π αλλευκους εντός 

πρασίνων πλαισ ίω ν  οικίας τ ή ς  Βεϋρούθ καί τη ν  παραλίαν όλοκιτρινην 

με την άμμον τ η ς ,  τή ν  έκ τεινομένην  μ έχ ρ ι  τ ή ς  Τύρου, ένώ  εκτός 

τοΰ κόλπου έιρρικία ή  απέραντος λεκά νη τώ ν  ύδά τω ν,  τ .σ ο ν  κυανή 

ίιπό τόν σχεδόν άσύννεφον καί ώ σ ε ί  ω χ ρ ιω ν τα  ουρανόν τ η ς .  Τ ό  α τ μ ό 

πλοιου έκ ίνείτο  ήδ η ,π ερ ικυκλ ούμ ενον  από στίφος ολον π ε τ ω ν τ ω ν  περι  

αύτό γλάρων μ'ε τόν μονότονου ρόχθον του διασχιζόμενου ύδατος.

Παρήλασεν ο ΰ τω  πρό τ ή ς  ε κ ε ί  σ ταθμευουσης Μοίρας, ην ςτπετελουν 

είκοσι θαυμάσια π ο λε μ ικ ά  πλοία,  ακίνητα  και σημαιοσ τόλισ τα  μ ε  την  

καινουργή λάμψιν τώ ν  πυροβόλων τ ω ν ,  μ ε  τους πυργους τ ω ν ,  τους υ 

ψωμένους έπί τώ ν  κ υ μ ά τω ν  ώ ς  φρούρια. Εχ  έκ  τούτω ν  η τ ο  η θα υ-  

μασία  ’Α γ γ λ ικ ή  ναυαρχίς « Β ι κ τ ω ρ ί α » ,  ή τ ι ς  επ επ ρ ω το  μ ε τ α  σαραντα 

ο κ τ ώ  μόλις  ώρας νά καταποντισ θή  τόσον τραγικώ ς μ έ  την γ α λ η ν ι -  

αίαν έκείνην θάλασσαν, υπό ουρανόν τόσον ω χ ρ ώ ς  καί θερ μ ώ ς αγνόν 

καί πρό τοΰ λ ιμένος  ακρ ιβ ώ ς.  Δέν π ρ ο εβ λ έπ ο μ εν  π ο σ ώ ς  τ η ν  κ α τ α 

στροφήν τα ύ τη ν  ό Ή λ ί α ς  Λωράνς καί ε γ ώ  την ωραία» εκείνην μ ε -  

ταμεσημβ ρίαν  τ ή ς  Συριανής άνοίξεως, κ α θ ’ ήν έφλυαρούσαμεν μ έ  τα  

β λ έ μ μ α τ α ,  έσ τρ α μ μ ένα  είς τόν γραφικόν δρίζοντα. Ε π α ν η ρ χ ό μ η ν  από 

τό π ροσκύνημα τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  προσκ ύνη μα,  τό  δ μ ολογώ ,  μάλλον 

φιλολογικόν ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ό ν . ’ Ε κείνος έπ έσ τρεφ εν  από τό Καϊρον, δπου 

ε ί χ ε  μ ε τ α β ή  μ έ  δ ιπ λ ω μ α τικ ή ν  αποσ τολή ν .  Φθασας εις Β εϋρ ούθ ,  εις 

τό  όποιον είχεν  ά λ λ ο τε  χ ρ η μ α τ ίσ ε ι  πρόξενος,  εσπευσε νά μ ε  ειδοποι-  

ή σ η  νά α ν α χω ρ ή σ ω  α μ έ σ ω ς  μ ε τ  ’ αύτοΰ,  αποφυγών να άποβιβασθή 

είς τή ν  ξηράν ϊνα μ ή  ύ π ο β λ η θ ή  είς τ ή ν  ανίαν ύ π ο χ ρ εω τικ ώ ν  τινων έ -  

π ισ κέψ εω ν .  Ή μ ε θ α  καί οί δύο ευ τυ χ είς  νά σ υζ ή σ ω μ ε ν  η μ έρ α ς  τινάς 

είς τό άτμόπλοιον έκείνο μ ε τ ά  τόσων έτώ ν  χω ρισ μόν .  Ε ίχ ο ν  αφήσει  

τόν Λ ωράνς πρό ο κ τ ώ  όλων έτώ ν  καί διετηρουν περι αυτοΰ τη ν  ανα- 

μνησιν συντρόφου εύγενοΰς και λ επ το ύ  τους τρόπους και προσώπου, κ ι -  

νοΰντος κ α τ ’ έζοχήν τό ένδιαφέρον, Δ ιότι  ό λ επ το φ υ ή ς  αυτός ανηρ μ έ  

τάς ολίγον έπ ιτη δ ευ μ έ ν α ς  κ ινήσεις  του ,  τήν  εΰ μ ετ ά β λ η τ ο ν  φυσιογνω

μίαν του,  τά  ώραία, γαλανά καί π ν ευ μ α τώ δ η  μα τιά  το υ ,  μοι εφαινετο 

π ά ντοτε  γεννημένος διά νά έ μ π ν ε η ,  εαν οχι δια να αισθανεται,  σ υγ κ ι

νήσεις πολυειδείς  καί ρωμαντικάς .  Σ υνεπεία  μ ε γ ά λ η ς  ά π ο γ ο η τεύσ εω ς



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

πλέκγ τά ;  περικνημίδας του, νά ράπτη τ ζ  μοινδήλιά του. 
Κατά Σάββατον περί την δείλην οφείλει νά πέμψη η η αυτή 
νά φέρη έν τω οί'κω του μνηττηρος υδωρ θερμόν, οπω; ουτος 
λουσθη κατά την κεφαλήν,ώ; καί άνθος «βαρακωμένον» η roí 
επίχρυσον, ΐνα θέση την Κυριακήν άνο'θεν του ώτός η επί τής 
κομβιοδόχης του έτωκαρδίου του. Τους γάμους πανηγυρίζουν 
επί πολύ. Ό  μπακλαβάς καί το μελεκοϋνι (παστέλι) μ ετ ’ 
φσμάτων κατασκευάζονται Ή  μελλόνυμφος ποοεύεται εις 
τό λουτρόν έν συνοδείη παρθένων, προπορευομένης τής εγχω
ρίου μουσικές Κατά τήν ημέραν των γάμων ή διακόσμησι; 
της νύμφης τελείται ύπό φίλων νεανίδων, αιτινες,κτενίζουσαι 
καί ωραΐζουσαι αυτήν, ιγδουσι συγχρόνως, της μουσική έξω
θεν παιανιζούσης :

«Χτενάκι μ '  άΧαφε>ιενο  
μ η  κόψης να χρονσά μαΧ Χιά,  
χ α ι  χόι¡rio εγώ τό ’δόντια  σου 
μ έ  τήν άργνρή χΧωστή».

ΓΤρί>ς τήν  νύμφην : « ’Έ χ ε ι ς  'μμάτια  μ π αφ ο νρ έν α ,  (ζαφειρένια)  
μάγουΧα τριαι  ταφνΧΧένα ».

« 'Η χ ε ίς  'φρνόια σαν δοζάρια  
ποϋ  Χαώνονν (ι ) παΧ Χ ηχάρια» .

« Έ χ ε ι ς  χούτεΧο φεγγάρι  
μ ί α  χ α ρ ά  χ ’ e r a  κα μ άρ ι» .

« " Ε χ ε ις  μ ύτ ι  σαν  χ ο ν δ ΰ ΐ ι  
κό κκ ιν α  τά  Sao σου χείΧη».

« Έ χ ε ι ς  ’δόντια  'ράδι ’ρ ά δ ι , 

σαν κούνιά μ αργ αρ ιτάρ ι» .

« Ε χεις  το Χαιμο χ υ τ ό , 

μ α  ρχαροηεΧεχητό  » .

( 1) Λαβώνουν

ε ίχ εν  έπαναλάβει υπηρεσίαν εις τδ διπ λω μ α τικήν  στάδιον,  τδ όποιον I 

εις προγενεστέραν επ οχή ν  ε ίχεν  έγ κα τα λείψ ει  Δεν άμφέβαλλον οτι έ χ -  

τ ο τ ε  θά είχεν  ε π ιζ η τ ή σ ε ι  καί έξεύρει τρόπον να π α ρ η γ ο ρ η θ ή . ’ ' Τ π δ  τήν 

επιρροήν τω ν  σκέψεων τούτω ν έξέλαβον ώς μ υ σ τη ρ ιώ δ ες  συμβάν τι 

άπλούστατον , τδ δποιον έλ α β ε  χώραν μίαν ώραν πρδ τ ή ς  ά ν α χ ω ρ ή -  

σεώς μας .  Έ ν ω  έπ ρογευμ α τίζομ εν  δ υ π η ρ έτ η ς  του πλοίου έ ν ε χ ε ίρ ι -  

σεν εις τδν Ή λ ία ν  τδ έπ ισκεπτή ριον ενός κυρίου. Ο ύτος ή γ έ ρ θ η  τ ή ς  

δ έσ εω ς  του ^οργισμένος καί τε ίνων μοι τδ έπισ κεπτή ριον  ε ίπε  : είσαι 

μάρτυς δτι δεν έξ ή λθ α  καν εις Β ε ϋ ρ ο ύθ ,  ο ΰ τε  έγραψα είς τινα μίαν 

καν λέξιν .  Ε ί μ α ι  βέβαιος,  οτι δεν ε ίπ ε ς  εις κανένα οτι μ έ  ανέμενες .  

Κ α ί  δμ  ως ίδου αΰταί αί φαινομενικώς ήσ υ χο ι  πόλεις  τ ή ς  ’ Α ν α τ ο λή ς  

πόσον επίβουλοι είναι. "Ε μ α θ α ν  δτι εδρίσκομαι έδ ώ  καί τρέχουν εις 
καταδίωξίν μου.  . .

« Σ π ε ϋ σ ε  λοιπδν ν α μ έ  συναντήσης ε ’ις τ ή ν  γέφυραν,  οπού εΰρίσκονται 

οί έπ ισ κ έπτα ι  μ ου .  Θ ά  γνωρίσης άλλω ς τ ε  καί μίαν ώραίαν κυρίαν 

τή ν  σύζυγον του μηχα ν ικού  του σιδηροδρόμου Ά λ ε π ί ο υ  κ .  Ρ ο ν τ ι έ » .

¥  *

Κ α τ ά  τή ν  έν Συρίφ διαμονήν μου είχον α λ η θ ώ ς  ακούσει  τδ δνομα 

το ϋτο  τ ή ς  κ .  Ρ ο ν τ ιέ ,  άκολουθούμενον π ά ν το τε  άπδ τδν κοινδν πλέον 

καταστάντα τίτλον εΰμορφη ,  δ δποΐος δεν μ έ  ε ί χ ε  προετο ιμ ά σε ι  π οσώ ς 

διά τή ν  έκ π λ η ξ ιν ,  ήν μοί προύξένησεν ή νέα εκ ε ίνη  γ υ ν ή ,  εύθυς, ώς 

άνήλθον εις τήν γέφυραν. 'Η  κ.  Ρ ον τ ιέ  ή τ ο  τριακοντοϋτις  καί δμως

'Η νύμφη όφείλει νά έ'χγ, εσ ραμμένα προς τά κάτω τα 
βλέμματος κατα τό διάστημα των τελετών. ΙΙερ·φέρουσα τό 
βλέμμα τήδε κακεΓσε θεωρείται έλ&φρά. Τό μυστήριον τε
λείται είς τήν εκκλησίαν, ένθα βραχύ τι μετά τήν άφ ξ(ν 
τής νύμφης εισέρχεται ό νυμφίος, ακολουθούμενος ύπό των 
νέων του χωρίου πομποδώς.

Κ ω ν ] τ ο λ ς .  ΜαριάνΟη Ι ΐ ρ ι σ ι μ ι τ ζ ά κ η .

Ο ΙΚ Ο Κ ΪΓΙΚ Η  ΚΑΙ ΕΠΑΓΓΕΛΜ ΑΤΙΚΗ ΣΧΟΛΗ
Ό δ θ Γ  Ν ί κ η ς  ά ο .  1 1 ./

Αί έγγραφαί μαθητριών έξακολδυθοϋν. Αί μαθήτριαι 
κατατάσσονται είς τάξεις από αΰριον.

Τ ΠΟΔΗΜΑΤ0Π0ΙΕΙ0Ν ΤΗΣ ΑΐΑΗΣ
I. Τ Σ Α  Μ Η.

Όδός Γεωργίου Στανρου άο. 45.
Μ έ νέα δέρματα,  μ έ  νέα υ λ ικ ά  άρίστης π ο ιότη τος ,  μ έ  κ ό π τη ν  καί 

εφ α ρμ οστήν  Παρισινόν άνεκαίνισε πάλιν τδ δποδηματοποιε ΐόν του δ κ .  
I .  Τ σ ά μ η ς ,  δ αριστοτέχνης υποδηματοποιός,  δ έξασφαλίσας τοιαύτην 
φ ήμ ην  διά τή ν  κ ο μ ψ ό τη τα  καί σ τ ε ρ ε ό τ η τ α  τ ώ ν  υ π οδη μ ά τω ν τω ν  Κ υ 
ριών, καί κ α τ α λ έγ ω ν  μετα ξύ  τώ ν  π ελα τριδν  του ,  τή ν  έκλεκτοτέραν 
μερίδα τ ή ς  ’Α θη ν α ϊκ ή ς  κοινωνίας.

Κ Υ Ρ Ι Α  μ ε σ ή λ ιξ ,  μ έ  ανατροφήν δπέροχον καί μ εγ ά λη ν  μόρφωσιν 
π τυ χ ιο ϋ χ ο ς  τ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς  μας καί γνωρίζουσα καλώ ς τήν Γ α λ λ ικ ή ν  
καί Α γ γ λ ικ ή ν  γλώσσαν ζ η τ ε ί  θέσιν οίχοδιδαόασκάλοο εις τό ε ξ ω τ ε 
ρικόν. Συνιστάται θερμότατα  π α ρ ’ ήμ ίν .

Ε Ν Α Ρ Ξ Ι Σ  Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ω Ν  Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ω Ν

'Υ π ό  τήν διεύθυνσιν του προταγωνιστοΰ  τ ή ς  'Ε λ λ η ν ι κ ή ς  σκηνής 
κ .  Δ .  Ταβουλάρη κ α τ η ρ τ ίσ θ η  θίασος μ έ  γνιοστότατα πρόσωπα χα ί-  
ροντα τώ ν  συμπαθειών του ’Αθηναϊκ ού κοινού, έν οίς άπαντα τό του 
συμπ α θ εσ τά του  κω μ ικού  Χ έ λ μ η ,  τ ή ς  κ .  Χ έ λ μ η  κ .  ά.

Ό  Θίασος οΰτος ά ρχετα ι  τώ ν  παραστάσεών του από τ ή ς  προσεχούς 
Π έ μ π τ η ς .  Κ α ίτο ι  δέ αί έθνικαί μας συμφοραί μας άφήρεσαν πασαν 
διάθεσιν πρδς διασκέδασιν,  έν τούτοις  ανάγκη νά ύποστηριχθοϋν καί 
οί " Ε λ λ η ν ε ς  ήθοποιοί,  οί δποϊοι επί δεκάμηνου ή δ η  άργοϋν, στερού
μενοι τώ ν  πάντω ν.

Α ί  παραστάσεις του Θιάσου Ά ρ ιστοφ ά ν ους  δοθήσονται εις τό Μέγα 
Θέατρον ’Α θη ν ώ ν .

ε ί χ ε  τή ν  εΰ κ α μ ψ ίιν  καί τδ α νά στη μ α  νεάνιδος. " Ε φ ε ρ ε  κατά τή ν  θέρ

μ ην έκείνην μ ετα μ εσ η μ β ρ ιν ή ν  ώραν φόρεμα έξ υφάσματος κρεποειδοδς 

αραβικού, μ έ  σχέδια ιδιόρρυθμα μαϋρχ καί κόκκινα, κίτρινα καί γ α 

λανά επί ώχρολεύκου  ό’λου. 'Ο  άήρ, δ δποΐος ε ί χ ε  σ η κ ω θ ή  πολύ ή σ υ 

χ ο ς  καί πολυ γλυκ ύς ,  ώς φρικίασις άέρος μάλλον έπ ί του έρρυτιδω- 

μένου νερού, έθ ώ πευ εν  είς κάθε έπ ί τ ή ς  γεφύρας β ή μ α  τ ή ς  νέας γυ- 

ναιχός,  τό  λ επ τδν  καί εύ'πλαττον σ ώ μ ά  τ η ς ,  τδ όποιον είς τδ μαλακδν 

εκείνο ύφασμα,  διεγράφετο μ έ  τ ή ν  χάριν τώ ν  ά γα λμα τίων τ ή ς  Τανά

γρας. Κ α ί  τ ί  πρόσωπον ! Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  λ ε π τ ο κ ο μ μ έ ν α ,  ίδ εω δ ώ ς δι· 

αγραφόμενα έπί του προσώπου τ η ς ,  ή διαφανής σχεδόν ώ χ ρ ό τ η ς  τοΰ 

όποιου έν ε ϊχ ε  καί έπρόδιδε ζω ήν  έ ξ η μ μ έ ν η ν ,  ά π η λ π ισ μ έν η ν ,  άλλά καί 

π υ ρ ετω δ ώ ς  έξαντλουμένην καί περί τήν  ω χ ρ ό τ η τ α  αυτήν ώ ς  πλαίσιον 

μαλλάκια  β ο σ τρ υ χ ω μ έν α ,  ξανθά,  στακτερ ά σχεδόν.  Τ ά  ’μά τια  τ η ς  γ α 

λανά πρός τό φαιόν άπέπνεον γλυκεϊα ν θω πείαν ,  καί τ ά  λευκά  δόντια 

τ η ς  έλαμπαν ανάμεσα είς τά  ε λ α σ τ ικ ά  χ ε ί λ η  τ η ς ,  ώ ς  αληθινόν φώς. 

Α ί  χ ε ίρ ες  τ ή ς  ,νεαρας γυναικός,  οί πόδετ τ η ς ,  δ τρόπος μ έ  τόν όποιον 

έσ τρ εφ ε  τή ν  κεφαλήν τ η ς  ολα ύπετύπουν φύσιν αριστοκρατικήν, Ινψ 

παρά τδ πλευρόν τ η τ ,  ^ μ η χ α ν ικ ό ς  το3 σιδηροδρόμου Ά λ ε π ί ο υ  ίσ -  

τα το  τ ετρ ά γ ω ν ο ς  ώ ς  έργά της  μ έ  ζα κ έτα ν ,  μ έ  πρόσωπον κ ά τ α κ ό κ -  

κινον, ή λ ιο κ α ές ,  κοντόλαιμος ώ ς  οί καταδικασμένοι είς α π ο π λ η 

ξίαν.

( ’Ακολουθεί)


